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Изучение синонимии в русском языке предполагает не только семантический анализ, но и детальное исследование лексической сочетаемости, которая позволяет выявить функциональные и стилистические нюансы каждой единицы. В настоящей работе проводится анализ сочетаемости глаголов, входящих в синонимический ряд с доминантой ОБРЕМЕНИТЬ (обременить, отяготить, отягчить, повесить, загрузить, нагрузить). Материалом для исследования послужили тексты, репрезентированные в Национальном корпусе русского языка. Целью работы является выявление семантических и функциональных нюансов употребления указанных глагольных лексем в переносном значении через определение их наиболее органичной субстантивной и адвербиальной сочетаемости.
Анализ материала НКРЯ демонстрирует, что все глаголы исследуемого ряда в переносном значении обнаруживают широкую сочетаемость с лексемами, обозначающими различные аспекты трудовой и социальной деятельности. К числу таких субстантивов относятся: рабочие задания, поручения, дела, проблемы, хлопоты, обязанности, служба, труд, задания, заботы, просьбы, а также понятия, связанные с затруднительными ситуациями, неблагоприятными обстоятельствами и задачами, требующими значительных усилий. Однако детальное рассмотрение каждого глагола позволяет установить значимые сочетаемостные различия.
Глагол обременить (и его видовая пара обременять) в переносном значении активно взаимодействует с абстрактными существительными, среди которых наиболее регулярны дело, работа, просьба, проблема, обязанность, заботы, служба, труд, поручения. Каждое из этих сочетаний раскрывает новые грани значения глагола, подчеркивая его способность передавать не только физическую, но и эмоциональную, психологическую нагрузку.Например: я сам обременен моими личными заботами... 
В сфере адвербиальной сочетаемости глагол обременить демонстрирует разнообразие: согласно НКРЯ, он сочетается с наречиями меры, степени и образа действия, среди которых зафиксированы слишком, менее, крайне, много, очень, мало, так, более, больше, постоянно, только. Например: ...более обременены преподавательской работой....
Глагол отяготить (и его видовая пара отягощать) в переносном значении сочетается с абстрактными существительными, частично пересекающимися с группой глагола обременить: работа, хлопоты, дела, просьба, заботы, проблема. Например: ... отягощен был государь просьбами....Однако адвербиальная сочетаемость данного глагола существенно уже: в НКРЯ зафиксированы лишь наречия слишком, отныне и совершенно. Например: ... слишком отягощать своих крестьян работою. Это свидетельствует о меньшей грамматической свободе глагола отяготить по сравнению с обременить и о его тяготении к контекстам с качественной, а не количественной характеристикой действия.
Глагол отягчить (и его видовая пара отягчать) обнаруживает наиболее ограниченную сочетаемость. Согласно данным НКРЯ, в переносном значении он сочетается с существительными работа, дела, заботы, просьба и труд. Например: Князь Василий имел вид человека, отягченного делами.... 
Глаголы загрузить и загружать демонстрируют, напротив, наиболее развитую адвербиальную сочетаемость. Помимо субстантивных партнёров (работа, дело, проблема, хлопоты, поручение, служба), они регулярно сочетаются с наречиями, выражающими интенсивность и степень загруженности: полностью, плотно, постоянно, очень, сильно, сразу, вечно, настолько, действительно, меньше, слишком, тесно, побольше, а также наречием так. Этот широкий спектр указывает на семантический акцент на количественной мере обременения. Например: Впрочем, поручениями его не очень загружали.
Глаголы нагрузить и нагружать занимают промежуточное положение. Они сочетаются с существительными работа, дело, должность, задание, забота, задачи, обязанность, проблема, поручение, а также, согласно данным НКРЯ, с наречиями, выражающими степень и регулярность действия, хотя конкретный перечень наречий в предоставленном материале не детализирован. Например: Отец очень нагружен работой.
Наконец, глаголы повесить и вешать обнаруживают наиболее узкую субстантивную сочетаемость: в НКРЯ зафиксированы сочетания лишь с существительными работа, проблема, дело. Например:...они на меня повесят эти работы.При этом, согласно корпусным данным, данные глаголы с наречиями не сочетаются, что является их отличительной особенностью в рамках исследуемого ряда. 
Таким образом, проведённый анализ позволяет сделать следующие выводы. Все члены синонимического ряда с доминантой ОБРЕМЕНИТЬ обладают общей сочетаемостью с абстрактными существительными трудовой и социальной сферы. Однако дифференциация осуществляется по двум параметрам: широте субстантивной сочетаемости и наличию/разнообразию адвербиальной сочетаемости. Максимальной сочетаемостной свободой обладает глагол обременить, тогда как загрузить выделяется богатством наречий степени. Отяготить и отягчить демонстрируют сужающуюся сочетаемость, а повесить занимает периферийное положение с крайне ограниченными коллокационными возможностями. 
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